


DCP-TEC 3/1,5 3,0 1,5 0,51 150
DCP-TEC 6/3 6,0 3,0 0,58 75
DCP-TEC 8/4 8,0 4,0 0,64 75
DCP-TEC 10/5 10,0 5,0 0,64 75
DCP-TEC 12/6 12,0 6,0 0,64 75
DCP-TEC 19/9 19,0 9,0 0,74 75
DCP-TEC 26/13 26,0 13,0 0,89 30
DCP-TEC 38/19 38,0 19,0 1,00 30
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RGPO
Allgemeine Verwendung
Schläuche auf Spulen
Funda para el uso
general en bobina

Betriebstemperatur
-55 bis +120°C. Geeignet für die Isolation
und die Abdeckung der Leiter, seine
Anschlüsse, Stromschiene, usw. Sie
können Klebebänder oder
selbstverschweißende Kautschuk-
Isolierbänder ersetzen.

Temperatura de trabajo
De -55 a +120°C. Es adecuada para el
aislamiento y el revestimiento de los
conductores y de sus conexiones, de barras,
ecc. Puede sustituir las cintas para el
aislamiento y el revestimiento.

A

DCP - TEC
Allgemeine Verwendung Gelb-Grüner Schlauch auf Spule
Funda amarilla-verde en bobina para uso general

B

D d
S

D = Durchmesser vor Schrumpfen / Diámetro mínimo antes de la retracción
d = Max. Durchmesser nach freiem Schrumpfen / Diámetro máximo después de la retracción libre
S = Min.Nenndicke vor freiem Schrumpfen / Espesor nominal mínimo después de la retracción libre

Produktbeschreibung D d S Länge Spule
Descripción artículo mm mm mm Largo de la bobina

m

RGPO 1.2/0.6 1,2 0,6 0,45 300
RGPO 1.6/0.8 1,6 0,8 0,45 300
RGPO 2.4/1.2 2,4 1,2 0,50 150
RGPO 3.2/1.6 3,2 1,6 0,50 150
RGPO 4.8/2.4 4,8 2,4 0,50 150
RGPO 6.4/3.2 6,4 3,2 0,65 75
RGPO 9.5/4.8 9,5 4,8 0,65 75

Produktbeschreibung D d S Länge Spule
Descripción artículo mm mm mm Largo de la bobina

m

RGPO 12.7/6.4 12,7 6,4 0,65 75
RGPO 19/9.5 19,0 9,5 0,75 75
RGPO 25.4/12.7 25,4 12,7 0,90 30
RGPO 38/19 38,0 19,0 1,00 30
RGPO 51/25.4 51,0 25,4 1,15 30
RGPO 76/38 76,0 38,0 1,27 15
RGPO 102/51 102,0 51,0 1,40 15

Produktbeschreibung D d S Länge Spule
Descripción artículo mm mm mm Largo de la bobina

m

Standardfarben: schwarz / Colores estándar: negro

Standardfarben: gelb-grün. / Colores estándar: amarillo-verde.

Betriebstemperatur
-55 bis +120°C. Geeignet für die Isolation
und die Abdeckung der Leiter,
Erdungsschiene und ihre Anschlüsse.

Temperatura de trabajo
De -55 a +120°C. Es adecuada para el
aislamiento y el revestimiento de los
conductores, de las barras de tierra y de sus
conexiones.

Schläuche / Fundas



Warmschrumpfschlauch in Verpackung
Funda termorretráctil en dispensador

D
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RGPO-B - RDCT-B
Allgemeine Verwendung Schläuche in Schienen
Funda en barras para uso general

C

Für allgemeine Verwendung / Para uso general

Produktbeschreibung D d S Länge Spule
Descripción artículo mm mm mm Largo de la bobina

m

LST-TEC 1,6 1,6 0,8 0,50 10
LST-TEC 2,4 2,4 1,2 0,55 10
LST-TEC 3,2 3,2 1,6 0,55 10
LST-TEC 4,8 4,8 2,4 0,55 9
LST-TEC 6,4 6,4 3,2 0,65 8
LST-TEC 9,5 9,5 4,8 0,65 6
LST-TEC 12,7 12,7 6,4 0,65 6
LST-TEC 19,0 19,0 9,5 0,80 5
LST-TEC 25,4 25,4 12,7 0,95 3

Produktbeschreibung D d S Länge Schiene
Descripción artículo mm mm mm Largo de la barra

m

RGPO-B 1.2/0.6 1,2 0,6 0,45 1,2
RGPO-B 1.6/0.8 1,6 0,8 0,45 1,2
RGPO-B 2.4/1.2 2,4 1,2 0,50 1,2
RGPO-B 3.2/1.6 3,2 1,6 0,50 1,2
RGPO-B 4.8/2.4 4,8 2,4 0,50 1,2
RGPO-B 6.4/3.2 6,4 3,2 0,65 1,2
RGPO-B 9.5/4.8 9,5 4,8 0,65 1,2
RGPO-B 12.7/6.4 12,7 6,4 0,65 1,2
RGPO-B 19/9.5 19,0 9,5 0,75 1,2
RGPO-B 25.4/12.7 25,4 12,7 0,90 1,2
RGPO-B 38/19 38,0 19,0 1,00 1,2
RGPO-B 51/25.4 51,0 25,4 1,15 1,2
RGPO-B 76/38 76,0 38,0 1,27 1,2
RGPO-B 102/51 102,0 51,0 1,40 1,2

Produktbeschreibung D d S Länge Schiene
Descripción artículo mm mm mm Largo de la barra

m

RDCT-B 3/1,5 3,0 1,5 0,51 1,2
RDCT-B 6/3 6,0 3,0 0,58 1,2
RDCT-B 8/4 8,0 4,0 0,64 1,2
RDCT-B 10/5 10,0 5,0 0,64 1,2
RDCT-B 12/6 12,0 6,0 0,64 1,2
RDCT-B 19/9 19,0 9,0 0,74 1,2
RDCT-B 26/13 26,0 13,0 0,89 1,2

Standardfarben (RGPO-B): schwarz, weiß, rot, blau, durchsichtig.
Colores estándar (RGPO-B): negro, blanco, rojo, azul, transparente.

Standardfarben: schwarz, blau
Colores estándar: negro, azul

Standardfarben (RDCT-B): gelb-grün.
Color estándar (RDCT-B): amarillo-verde

ZIEHEN / TIRAR SCHNEIDEN / CORTAR INSTALLIEREN / INSTALAR

Warmschrumpfschlauch immer zur Verfügung
Funda termorretráctil siempre disponible
• Einfach zu lagern / • Fácil a almacenar • Einfach zu handhaben / • Fácil a procesar

• Einfach zu installieren / • Fácil a instalar • Einfach zu ordern / • Fácil a pedir

LST-TEC-GV 3/1,5 3 1,5 0,51 7
LST-TEC-GV 6/3 6 3 0,58 5
LST-TEC-GV 10/5 10 5 0,64 4
LST-TEC-GV 19/9 19 9 0,74 3
LST-TEC-GV 26/13 26 13 0,89 2,5

Standardfarben: gelb-grün
Colores estándar: amarillo-verde

Produktbeschreibung D d S Länge Spule
Descripción artículo mm mm mm Largo de la bobina

m
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A

D
S2

d

D = Min.Durchmesser vor Schrumpfen / Diámetro mínimo antes de la retracción
S1 = Nenndicke wie geliefert / Espesor nominal antes de la retracción
d = Max. Durchmesser nach freiem Schrumpfen / Diámetro máximo después de la retracción libre
S2 = Min.Nenndicke vor freiem Schrumpfen / Espesor nominal mínimo después de la retracción libre

S1

Dieser strahlungsvernetzte mittelwandige
Warmschrumpfschlauch aus modifiziertem
Polyolefin wird zur Isolation, zur
Versiegelung und zum Schutz der
Niederspannungselemente verwendet.
Er wird überall verwendet, wo ausgezeich-
nete mechanische Stoß-,Verschleiß- und
Wetterfestigkeit, normalerweise einschließ-
lich UV, nötig ist. Er ist geeignet für
Nassaufstellungen. Er ist ideal für die
Isolation von Stromschienen oder
Kabemuffen mit exzellenten mechanischen
und versiegelnden Eigenschaften. Mit dem
Heißschmelzkleber wird er als
Korrosionsschutzmittel verwendet.

Esta funda termorretráctil de espesor medio de
poliolefina modificada y cuya reticulación ha sido
producida mediante radiación se utiliza para aislar,
sellar y proteger los componentes de baja tensión.
Se utiliza en situaciones en que se necesitan ca-
racterísticas de elevada resistencia mecánica al
choque, a la abrasión y a los agentes atmosféricos
en general incluso las radiaciones U.V.. Es adecua-
da también para usos en áreas sumergidas. Es
ideal para el aislamiento de barras o de uniones
descubiertas que tienen características mecánicas
y de sellado excelentes, sobre todo cuando es aso-
ciada a una protección adhesiva termicamente y
anticorrosión.

Produktbeschreibung Anwendung für Durchmesser mm
Descripción artículo Aplicaciones por diámetro mm.2 D d S1 S2

von/de bis/a mm mm mm mm

MTR 10/3* 3,5 9,0 10 3 0,3 1,0
MTR 16/5* 5,5 14,0 16 5 0,3 1,4
MTR 25/8* 8,5 22,0 25 8 0,4 2,0
MTR 35/12* 13,0 32,0 35 12 0,4 2,0
MTR 50/16* 17,5 45,0 50 16 0,5 2,0
MTR 63/19* 21,0 57,0 63 19 0,6 2,4
MTR 75/22* 24,0 68,0 75 22 0,6 2,7
MTR 85/25* 28,0 77,0 85 25 0,6 2,8
MTR 95/29* 32,0 86,0 95 29 0,7 3,1
MTR 115/34* 37,0 104,0 115 34 0,7 3,1
MTR 140/42* 46,0 126,0 140 42 0,7 3,1
MTR 160/55* 55,0 144,0 160 55 0,7 3,2
MTR 180/60* 66,0 162,0 180 60 0,7 3,2

*Den Produktkode mit der Länge (in mm), mit oder ohne Kleber ergänzen
*Completar el código del producto añadiendo el largo (en mm), con o sin adhesivo.

Merkmale/Características Prüfmethode / Método de ensayo Typische Werte / Datos típicos

Dichte / Densidad ISO/R 1183 1.0-1.2 g/cm3

Zugfestigkeit / Resistencia a la tracción ISO 37 14 N/mm2

Reißdehnung / Elongación máxima ISO 37 350%
Härte / Dureza ISO 868 50-70 Shore D
Kälteflexibilität (-40°C) für min. 4 Stunden ASTM D2671 Verfahren C Kein Bruch
Flexibilidad a baja temperatura 4 horas a -40°C ASTM D2671 Procedimiento C Sin grietas
Wärmedauer*/ Duración térmica IEC 216 120 °C
Beschleunigte Alterung / Envejecimiento acelerado
7 Tage bei 150°C±2°C / 7 días a 150°C ± 2°C ISO 188
Zugfestigkeit / Resistencia a la tracción ISO 37 19 N/mm2

Reißdehnung / Elongación máxima ISO 37 480%
Durchschlagsfestigkeit / Fuerza dieléctrica IEC 243 200 kV/cm min. auf – 1mm Dicke/200 Kv/cm mín sobre • 1 mm de espesor
Dielektrizitätskonstante / Constante dieléctrica IEC 250 5 max
Spezifischer Durchgangswiderstand / Resistencia del volumen IEC 93 1 x 1012 cm min
Wasseraufnahme / Absorción del agua ISO/R 62 0.25% Max. nach/14 Tage bei 23°C±2°C/0.25%máx después de • 14 días a 23°C ±2°

Witterungsbeständigkeit Das Material, das für die Erzeugung von MTR verwendet wird, enthält Kohlenschwarz für den Schutz gegen ultraviolette Strahlen.
Resistencia a los agentes atmosféricos El material utilizado para producir el MTR contiene color gris para la protección contra los rayos ultravioletas

* Auf Grund der Reißdehnung.Weitere Angaben über Produktdaten sind auf Anfrage verfügbar.
* Se basa en la elongación máxima. Otras informaciones sobre el producto pueden ser facilitadas bajo pedido.
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MTR
Mittelwandiger Warmschrumpfschlauch
Funda termorretráctil de espesor medio




